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

ben
co


 

do
tal

el
ben

co

 
no ches
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
a.

Fin.

- - - -

- - - - - - -

-

- - - - - - -

















49

 
Sien
yel

 
Sien
yel




Sien
yel

(Copla.)   

me
sol

dio
tan

la
cla

  
me
sol

dio
tan

la
cla

  
me
sol

dio
tan

la
cla

  
no
ro

che
a

obs
ma

  
no
ro

che
a

obs
ma

  

no
ro

che
a

obs
ma

 
cu
ne

ra
ze

 
cu
ne

ra
ze 

cu
ne

ra
ze

  
la
en

som
bra

  
la
en

som
bra

  
la
en

som
bra

- - - - -
- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -















54   
bra
zos

de
del

  
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  
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

sa
al

 
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 
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 
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 
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Notas:

Compás 8, 2ª voz: Do  sin puntillo en el original.

Compás 32, 1ª voz: Falta Mi  en el original, aunque está indicado en el paso de pentagrama. 

Compás 46, 1ª voz:  sin puntillo en el original.

Compás 54, 1ª voz: Re  sin puntillo en el original.

Jesús, Joseph y María,
me an robado el corazón,

si tales las noches son,
nunca me amanezca el día.

Si en medio la noche obscura
la sombra desapareze

y el sol tan claro amaneze
en brazos del alva pura,

si el çielo a la tierra embía
noche de tal bendición,
si tales las noches son,

nunca me amanezca el día.

Si está Jesús alumbrando
en noche tan clara y vella,
y María hermosa estrella
sus rayos comunicando

si dan Jesús y María
a Joseph tal perfección,
si tales las noches son,

nunca me amanezca el día.


